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3 Jon
Nauoauo iotom tatol kisil lan iatom
Jon tomotel

Naghatian okuakir raoha nausus

u3jon

?Psh tamoatei nausus u? Aposil Jon temotei
nausus u. _
?Tamotel tatuvon keam pah? Tomsatei tatuven

kom Kaess u in istami asoli kati roha nimafaki, keni
in tahrun Jon.

?Natigion tahro lanu nian tomatei? E nian
oha, nagstun min rsha nimoafaki kautshuven iki
pisin pisin min, kKeni mautsgstun. Natomimi natom
kautstau rahalah nagstunisn ksutsfon nausnisn
kom lah, keni moautsfon ikin rsha napilisn, keni
motasiru e lah.

?Tamotei nauaus u 0 nak? Kaess, in istomimi
kati istam tatasiru e nagatun min istoam kautaliusk
iki pisin pisin min. Jon tematsu nanusisn Kati e
nolian tauvir raha Kaess, kani Jon tamatei nausus
u moams otafari natsligion rahan.

Notuauinian naghation
1 Kaess, ik piak keikei koti. Iau, elds™ raha
nimafaki, istatei nausus u kem ik. Nipshrisnisn u,
moamso isu iskolkeikei pik ik.t

* , . .
1:1 2Jon1:1 7 1:1 Inunausus raha aposil Jon, matau in tassni

patigamisn in, matsu tematshluaig lan, tehmen=psn sams e nolisn

kastish ams istam in temol e Nanusisn Touvir istam Jon Tematei.
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2 Piak keikei, isu inshrun rskis memos nikim
tesansn mauvir e nohmti Uhgin, keni istafaki mama
oneasimisian matatig vivi sms, Keni natigisn rafin
rasham otsuvir. 3 Nikik tamagisn pik nian ismstsu
piatah min nsuvein kemshuva moauteni mems
natohtul sskasik o nipshrisnisn, keni matskeikei
motaliusk e nipshrisnion.t 4 Nian istatau moamsa
nenatik min kautaliusk e nipshrisnisn, keni nikik
tagisn pik moariaush matapirskis natimnati min
rafin.

Kaeas toamol uak touvir

5 Piak ruan, ik natahtul askasik o nati nak istam
ik natol kem piatah min nstom kautshuvns,
nati spnapin mamso ilah notom iki pisin.§ 6 Ilah
komotanus reham nolkeikeian u ikinu e nimoafaki.
Ik namol touvir kem lah, masiru e lah. Koni
nian okautshuvan e rahalah suaru, teuvir mams
onakasiru e lah™ e nolian istam Uhgin tolkeikei,
7 matau-inu ilah ksutaliuek 0 nesni patigamisn
naghation rsha Iesu Kristo, ksni masotosion
nasiruisn kati o natam kasotafakion. 8 Tol lansha,
koni kitah u, kotakeikel motasiru e natomi kotol
lanaha, mams kitah okotos nahlmitah min katiah o
nani pstigamisn nipshrisnisn.

Tiotrefes mine Temetrius
9 Tomotei nausus koti kem nimosfaki rsham,
motau Tiotrefes, in tolkeikei pik mams otafari aru
in, mamo in istami asoli kati, keni in tesstsligisn
e timah. 10 Noms isu iskuvns, keni isu oiskanus
shruahru natimnati min nsuvein istam in tatol,
mine nani oneusnisn nikalitimah istom in tatoni.
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In ssniams tesitisn sms piatah min muven iman
ikin, moatau tatonishu min natomi min u natam ko-
tolkeikei mams okotit piatah min mshuvenimalah
ikin, keni matahli patigam ilah e nimafaki.

11 Piak ruan, sosisn o nolisn tearah rsha nstemimi,

torakin ik. Os amo 0 liotomimi istom rahan
nolisn tauvir. otslig-to lan mems nstemimi min

u natam kautol touvir, tetogatun mams ilah nenati
Uhgin min," matou natemimi min sha nstem kau-
tol terah, tetegotun moems ilah kotsruru Uhgin.
12 Matou Temetrius, natomimi rafin ksutoni-vivi
in.# Kani rashan nolisn min u nian rafin ksutsgstun
min memes tatitou=psn nasghatisn pshrisn. Kani
itimah min isuteni patigam Kem natamimi mams in
latomi tauvir, kani nakotshrun msames itimah isuteni
nipahrisnion.§

Naunun naghation
13Tatos naghatian tepst mama oiskstei mani=pina
kam ik, matau issolkeikeian moams oiskatei e pen,
14 matau-inu nikik tatahti pik mama otasuvshisn
iakeruh ik, keni kilau kuaghati shruahru kem lau

min.

15 Totofaki mama pah Uhgin otafins kem temah
rahan namolinuisn.™

Ik min nsuvein ksuteni=pins “teuvir” kem ik.
Kani onaksni=psn “teuvir” rshatimah kem piatah
min nauvein ko ikin ko.
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